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1	� Wolfgang Amadeus Mozart 
Wer ein Liebchen hat gefunden (Die Entführung aus dem Serail)

Wer ein Liebchen hat gefunden,

die es treu und redlich meint,

lohn’ es ihr durch tausend Küsse,

mach’ ihr all das Leben süße,

sei ihr Tröster, sei ihr Freund.

Trallallera, trallallera.

Doch sie treu sich zu erhalten,

schließ’ er Liebchen sorglich ein:

denn die losen Dinger haschen

jeden Schmetterling und naschen

gar zu gern vom fremden Wein.

Trallallera, trallallera.

Sonderlich beim Mondenscheine,

Freunde, nehmt sie wohl in acht!

Oft lauscht da ein junges Herrchen,

kirrt und lockt das kleine Närrchen,

und dann Treue gute Nacht.

Trallallera, trallallera.

He who has found a sweetheart,

who is true and faithful,

reward her with a thousand kisses,

make all her life sweet,

be her comforter, be her friend,

Trallallera, trallallera.

But to keep her faithful,

should lock up his sweetheart with care:

for the loose young things catch

every butterfly, and they are keen on

sipping at someone else’s wine.

Trallallera, trallallera.

By the moonlight in particular,

friends, guard her well!

There’s often a young gentleman listening,

luring and tempting the little fool,

And then, good night to fidelity.

Trallallera, trallallera.


